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

 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the negative adverb OUK, meaning “not” plus the third person singular imperfect active indicative of the verb THELW, which means “to will, want, or wish.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a continuous, past action without reference to its conclusion.


The active voice indicates that the judge was producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition EPI plus the adverbial accusative of measure of extent of time from the masculine singular noun CHRONOS, meaning “for a while; for a time.”

“And for a while he was not willing;”
 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “however” plus the preposition META with the adverbial accusative of measure of extent of time from the neuter plural demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “after these things.”  Next we have the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: he said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the judge produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition EN plus the locative of place from the third person masculine singular reflexive pronoun HEAUTOU, meaning literally “in himself.”  In our English idiom we say “he said to himself.”

“however, after these things he said to himself,”
 is the first class conditional particle EI, meaning “If (and it’s true)” plus the ascensive use of the conjunction KAI, meaning “even.”  Then we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “God.”  This is followed by the negative adverb OU, meaning “not” plus the first person singular present passive indicative of the verb PHOBEW, which means “to fear; to respect.”


The present tense is a static present for a state or condition that perpetually exists.


The passive voice indicates that the judge received the attitude of not fearing God.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the negative coordinating conjunction OUDE, meaning “nor” after a previous negative.  Next we have the accusative direct object from the masculine singular noun ANTHRWPOS, meaning “man.”  Finally, we have the first person singular present passive indicative of the verb ENTREPW, which means “to show deference to.”


The present tense is a static present.


The passive voice indicates that the judge has received the attitude of showing deference to no man.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

““Even if I do not fear God nor show deference to man,”
Lk 18:4 corrected translation
“And for a while he was not willing; however, after these things he said to himself, “Even if I do not fear God nor show deference to man,”
Explanation:
1.  “And for a while he was not willing;”

a.  Jesus continues the parable of the judge and the widow by adding the fact that initially the judge was not willing to make a judgment in the case of the widow.  We are not told why he was not willing, but the typical or usual reason for delaying judgment was in order to receive a bribe from one of the two parties or both.  Since widows were normally destitute financially, it is likely that this very vocal widow had already declared publicly for all to hear that she had no bribe to give and wasn’t going to give one.  She just wanted justice.


b.  The judged continued to be unwilling to make a final judgment either because he was waiting for the other party in the case to bribe him or knowing that the widow’s case was just was waiting for a favorable moment to make himself look good, when he decided in her favor.  We will see from the end of the parable that the judge was very much concerned about how he appeared before others.  He was concerned about what people in general thought of his judgments.  We see a good example of this in the case of Pilate, who was really concerned about what people thought of his judgment of Jesus.  He was so concerned he washed his hands of the case, indicating he wanted nothing to do with it.

2.  “however, after these things he said to himself,”

a.  The Lord then continues with the change in the judge’s mind.  At first he was reluctant to make a decision in the case.  However, now he has determined that he needs to make a decision, and soon.


b.  The phrase “after these things” is interesting because it has no real antecedent in the context.  The antecedent is the entire prior context of the story.  The word “things” refers to the entire story and all the times the widow has pled her case to the judge and all the times the judge has not made a decision and waited for a bribe.


c.  After the many times the judge has had to listen to the woman and consider making a judgment, he has finally he to sit down and consider what might happen if he allows this situation to go on without doing anything about it.  So he begins reasoning the possible outcomes and consequences

3.  ““Even if I do not fear God nor show deference to man,”

a.  Somewhere in the judge’s reasoning he comes to a conclusion based upon a first class condition—assuming something to be true and basing his conclusion on the assumption of that truth.  For him the truth is that he does not fear God, which means that he isn’t afraid that God will judge or punish him for making a bad or unjust judgment.  This is, of course, arrogance on his part.  All judges in Israel were expected to be respecters of God as a qualification for being a judge.  Gentile judges were more likely to not be respecters of God.  And since Luke is writing to a Gentile audience, it is more likely that this judge is either a Gentile or at least a Jewish unbeliever.


b.  The second assumption of this judge is that he thinks of himself as not being a respecter of persons, and therefore, does not show deference or favoritism to anyone.  This means that he thinks of himself as being totally impartial as a judge, which would be a great characteristic, if it were actually true.  Just because the man thinks this way of himself, doesn’t make it true.  It is only his assumption about himself.  But the question is: “With sin natures can any of us truly be totally impartial with no bias, prejudice, or favoritism in our souls?”


c.  In any case the judge thinks highly of himself, and doesn’t want anything to tarnish his high opinion of himself.  Therefore, he is going to do what is best for him.  His judgment will not be about rendering just judgment, but about continuing to make himself look good in the end.

4.  Commentators’ comments.


a.  “The judge did not respond to the widow’s pleas for some time.  Actually, he did not wish to act initially.  As often as the widow came, he refused.  No specific reason for the refusal is given, but the judge’s character is a clue that he is not sensitive to people’s needs.  He is here living up to his reputation as a non-respecter of people.  The appeals continue, so after a while the judge begins to engage in some internal reflection.  Knowing his reputation and perhaps even taking pride in it, the judge repeats the description of him given in 18:2.  This judge knows that others think that he will stand up to anyone and disregard their needs.  He does not care what people think of him.  But as the next verse makes clear, the woman is ‘getting on the judge’s nerves’.”


b.  “As with some earlier parables, so this one turns on the introduction of soliloquy [speech].   How long the woman has sought a settlement from him is unclear—long enough, though, for the judge to begin to feel badgered.  Interestingly, the judge’s self-assessment is identical to Jesus’ characterization of him, verifying that the action he proposes on behalf of this widow is not motivated by his commitment to God’s priorities nor by his concern for his standing in the community nor by any residual altruism on his part.  He is motivated, rather, by the woman’s astonishing behavior.”


c.  “Every day she begged him to help her.  The language leaves open the possibility of confrontation everywhere, not just in court.  She pleaded with him in front of his colleagues, she confronted him on the street, she pestered him in the market, and she called out to him at his home.  Her chances of redress were very slim with this godless, hardened, cynical man, but it was the only thing she could do.”
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